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 "باختریانی"همایون          
 132۷ می 03               

 معروفی. خ: و شرح لغات تصحیح، تنظیم
 
 

 دیوان  

 "هروی رشیزیعبدالله شهاب ت  "

۰۳۸ 

لح    نامه دم 

 ــ7۴ ــ

 کار بسیار است در جهان هرزه      ؟رکیزن صالح چـرا خورد غم 

لِل ر ـــــــشک      فا نکندـــــور بــــدان نیــــز اکت
 ار استبسی نارم  1 2
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البته اگر . ، عربی گردد"الحمد لِ"از سنخ ، تا ترکیب تصحیح گردید" شکر لِل "آمده بود، که به " شکر الله"ــ در اصل دیوان حاضر  

را مکسور بسازیم، تا هم ترکیب اصافی دری به دست آید و " شکر"در آن صورت باید رای م، وئیبگ "الله شکرل "و ترکیب را دری بگیریم، 

 (معروفی. خ)!!!.ندشکی م راض روع که، فتگرد اهخوا ر بیعر" اللهکر  ش"ت یئه یبرکت نهور. هم وزن عروضی برقرار بماند
 
در وطن ما این کلمه را مگر عاماً به ضم اول تلفظ ". جای نورافشانی"کلمۀ عربی و ظرف مکان است و در معنای (: به فتح اول")مَنار"ــ  

نار. "به ضم میم نیز کلمۀ بامعنای عربی ست و با مدلول اولی متفاوت" منار"زیرا . می کنند، که غلط است به ضم اول اسم مفعول مصدر " م 

نیر"و متضاد "( الفعال"باب ")الناره" نار"ه اسم مفعول آن است، ک" پرتو افگندن"در معنای " اناره. "است" م  " پرتو افگنده شده"به معنای " م 

نیر"و اسم فاعل آن " روشن شده"یا   .است" روشن کننده"یا " پرتو افگن"در معنای " م 
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